
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

DOMINGO XXVII DEL TIEMPO  
ORDINARIO 

 
 
 
 
 
 

 

Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-12:00pm 
 

Holy Hour:  

Friday 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo: Patrick J. Zurek   
 
PAROCHIAL STAFF/  
PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. Cesar A. Gomez 
Emergency: (302)604-3918.  
E-mail:  
blessedsacramentamarllo@gmail.com 
 
Deacons: Mark Seidlitz &  

Baltazar Montoya 
Secretary: Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 
Parish Office Hours/ Horarios de 
oficina:   
Monday to Friday 
9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail: blessedsacramentamari-
llo@gmail.com 

 

 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentamarillo.org 

Sunday, October 5, 2025 

XXVII SUNDAY IN ORDINARY  

TIME 

 Mission Statement 
Our mission is to connect people to Jesus 
in the Eucharist    and to each other, ins-
piring in the deep love of faith to foster 

service and ecclesial unity. /Nuestra mi-
sión es conectar a las personas con Jesús 

Eucaristía y entre sí, inspirado en el 
amor profundo de la fe para fomentar el 

servicio y la unidad eclesial. 
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Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si se ha movido recientemente o ha cam-
biado de número de teléfono, llame a la 

oficina para actualizar esta información. 
Nos gustaría mantener actualizados los 

registros de todas nuestras familias. 

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm          
6:00 pm 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre Cesar 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (RICA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS /  
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericordia 
a esta porción de tu grey amada. 

 
Señor, necesitamos mayor número de 

vocaciones,  danos  
sacerdotes y religiosos santos. 

 
Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sacer-
dotes y religiosos según 

tu corazón.  
 

Amén. 
 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

Nuestra Señora del Rosario 
Our Lady of the Rosary 

October 7, 2025 
 

«Somos siervos» 
 

Hoy se nos presenta un Evangelio con dos partes que parecen 
inconexas. ¿Qué tiene que ver la fe con el servicio? Sin darnos cuen-
ta, constantemente reducimos la fe a conceptos e ideas. Relegamos la 
Fe simplemente a creer en Dios. ¡Y nos olvidamos de la dimensión 
relacional! 

 
No se puede simplemente creer en Dios, no se trata de una idea; 

se trata de una relación viva, personal, transformadora, y eso lo cam-
bia todo. La fe también es vivir el Evangelio. Y vivir el Evangelio, rel-
acionarse con el Señor, nos sitúa como siervos, como servidores del 
Reino, en palabras del Papa León XIV: «En primer lugar, pues, está 
la relación con el Señor, cultivar el diálogo con Él. Entonces Él nos 
convertirá en sus obreros y nos enviará al campo del mundo como 
testigos de su Reino». 

 
Así comprendemos por qué el Señor termina de este modo su 

enseñanza. Cuando el corazón está inundado por el Amor del Señor y 
la fe se vuelve realidad vivida, darlo a conocer es lo mínimo que po-
demos hacer (cf. Lc 17,10). Vivir como Él nos ofrece no es una forma 

de pagar lo recibido, pues es de valor incalculable; vivir como Él nos 
ofrece es el dinamismo natural del corazón enamorado. «Él me 
acompaña con su Espíritu, me ilumina y me transforma en instru-
mento de su amor para los demás, para la sociedad y para el mun-
do» (Papa León XIV). 

 
Y ésa es nuestra labor como cristianos: ser luz en el mundo, 

hacer brillar este don que hemos recibido. A través de las obras y de 
las palabras en todo momento y lugar (cf. 2Tim 4,2). Eso es posible 
no por acciones concretas, sino porque toda nuestra vida se convierte 
en testimonio vivo del Amor que ha redimido al mundo. —«Señor, 
auméntanos la fe» (Lc 17,5), y seremos tus siervos.  

 
 

Rev. D. Javier Bausili Morenza 
(Sant Cugat del Vallès, Barcelona, España)   

 

 

“We are unprofitable servants” 
 

Today, we are presented with a Gospel with two seemingly un-
related parts. What does faith have to do with service? Without re-
alizing it, we constantly reduce faith to concepts and ideas. We rele-
gate Faith to simply believing in God. And we forget the relational 
dimension! 

 
We cannot simply believe in God; it’s not an idea. It’s a living, 

personal, transformative relationship, and that changes everything. 
Faith is also living the Gospel. And living the Gospel, relating to the 
Lord, places us as servants, as servants of the Kingdom, in the 
words of Pope Leo XIV: "Priority must be given, then, to our rela-
tionship with the Lord and to cultivating our dialogue with him. In 
this way, he will make us his laborers and send us into the field of 
the world to bear witness to his Kingdom. " 

 
Thus, we understand why the Lord concludes His teaching in 

this way. When our hearts are flooded with the Lord's Love and our 
faith becomes a lived reality, sharing it is the least we can do (cf. 
Luke 17:10). Living as He offers us is not a way of repaying what we 
have received, for it is priceless; living as He offers us is the natural 

dynamism of a heart in love. “He accompanies me with his Spirit; 
he enlightens me and makes me an instrument of his love for oth-
ers, for society and for the world” (Pope Leo XIV). 

 
And that is our task as Christians: to be a light in the world, to 

make this gift we have received shine forth. Through our works and 
words at all times and in all places (cf. 2 Tim 4:2). This is possible 
not through concrete actions, but because our entire lives become 
living witnesses to the Love that has redeemed the world. “Lord, in-
crease our faith” (Luke 17:5), and we will be your servants.  

 
Fr. Javier Bausili Morenza  

(Sant Cugat del Vallès, Barcelona, Spain)   

En 1569, la bula papal Consueverunt 

Romani Pontifices del papa dominico 

Pío V estableció oficialmente la 

devoción al rosario en la Iglesia católi-

ca. devoción mariana la mejor manera 

de reparar el daño causado a la Iglesia. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Consueverunt_Romani_Pontifices
https://en.wikipedia.org/wiki/Consueverunt_Romani_Pontifices
https://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Pius_V
https://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Pius_V


 
Septiembre 27, 2025 
 

Sábado 5:00 pm 

   

Septiembre 28, 2025 

Domingo 9:00 am                 

11:00am    

Children’s offering   

1:00 pm   

Children’s offering            
 

Total                    

 

Tiempo ordinario 
 

Monday October 6 
Jon 1:1-2:2,11 
Lk 10:25-37 

 
Tuesday October 7 

Jon 3:1-10 
Lk 10:38-42 

Wednesday October 8 
Jon 4:1-11 
Lk 11:1-4 

 
Thursday October 9 

Mal 3:13-20b 
Lk 11:5-13 

 
Friday October 10 

Jl 1:13-15; 2:1-2 
Lk 11:15-26 

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE LA SEMANA 
PASADA 

August/Agosto 2025 
        Income:     $ 17.949.84 

Expenses: $ 19.666.48 

Net:           $   1.716.64 
 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 
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ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 
 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 

Monday October 6  
Saint Bruno 
No mass/no hay misa 
 
 
Tuesday October 7 
Our Lady of the Rosary 
6:00 pm:  Misa 
Capilla San Juan Pablo II 
 
 
Wednesday October 8  
  
6 00 pm: Misa 
Capilla San Juan Pablo II 
  
 
Thursday October 9 
Saint Denis, Bishop, and Compa-
nions Martyrs Saint John Leonard, 
Priest 
6:00 pm: Misa 
Capilla San Juan Pablo II 
 
7:00 pm: Grupo de Oración 
 
Friday  October 3 
3:00 pm: Rezo de la coronilla 
6:00 pm: Misa  
7:00 pm: Hora Santa 
Capilla San Juan Pablo II 
 

UCA del 2024-2025 
 

Parish Goal:                    $ 26,243.00 
Total Pledged:                 
Amount Paid to Date:   
Current Over/under:    
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Intenciones de esta semana por: 
La Familia Rendon  

Y  Sra. Margarita Gaytan 
 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 

 
October 4, 2025 

 
5:00 pm  

People of the parish  
 

October 5, 2025 
 

9:00 am 
† Barbara Gray 

 
 

11:00 am 
† Cruz Machado Parra-Aniversario 

† Silverio Suaste Ramirez 
† Calistro Murillo 

† Por las Benditas Almas del Purgatorio 
 
  
 

1:00 pm 
Aniversario de Eugenia Torres 

† Aurora Rojas 
† Jesus Jimenez 

 
 

$        950.00 

 

 

$       809.00 

$    1,380.00 

$        164.00  

$     1,651.00 

$          35.00 

$ 4,989.00 



ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS   

6                      6                      

Registración como miembros de 

la parroquia 
Invito a las familias que hagan su registra-

ción como miembros de la Parroquia de 
Blessed Sacrament, porque los registros de 
años pasados están incompletos o no están 
en el sistema.  Por favor, los invito para que 
pasen a la Oficina y llenen el nuevo formato 

de la registración. 

Register as members of Blessed 

Sacrament Parish 

I invite families to register as members of 
Blessed Sacrament Parish, as registra-

tions from previous years are incomplete 
or not available in the system. Therefore, I 
invite you to come to the Office and fill out 

the new registration form. 

 

Invitación  
Invito a la comunidad para que acompa-

ñen el Santísimo Sacramento todos los 

viernes de 9:30 am a 3:00 pm.  

A las 3:00 pm rezaremos la Coronilla de 

la Misericordia. 

¡Vengan y visiten a Jesús               

Sacramentado! 

I invite the community to accompany 

the Blessed Sacrament from 9:30 am to 

3:00 pm, every Friday.  

Come and Visit Jesus in the      

Blessed Sacrament! 

 Sponsors /Patrocinadores 

Vela del Santísimo 
Invito a las personas para que ofrezcan la 

vela del Santísimo cada semana por un en-
fermo o alguna necesidad en particular.  

El valor de la vela será de $20.00 dlls. 

Por favor pasar a las Oficinas y pagar con la 
secretaria. 

Candle of the Blessed Sacrament  
I invite people to offer the Blessed Sacra-
ment candle each week for a particular 

need.  

The cost of the candle will be $20.00.     
Please come to the Office.  

Velas para el día de los difuntos 

Se estarán vendiendo las velas para el al-

tar de muertos del 2 de Noviembre.        

Las familias interesadas, por favor, pasar 

a la oficina y dar una donación de $10.00  

Cada vela llevará el nombre de tres difun-

tos. 

Flores decoración del Templo        

Parroquial  

Si hay alguna familia o familias que 

deseen donar las flores para decorar el 

templo. Por favor háganmelo saber. 

Altar Flowers 

If any family would like to donate flo-

wers to decorate the church, please let 

me know.  

Rifa de asador  

Les recuerdo la rifa del asador el valor 

del boleto es de $5.00, ya están disponi-

bles 

para su venta. El fin de la rifa es para la 

construcción de los baños. 
 

Grill raffle  

A grill raffle is being organized. The tick-

et price is $5.00, and it will be available 

starting September 27. The purpose of 

this event is to fund the construction of 

restrooms.  

Fiesta Night Mexicana  

El día 8 de Noviembre se estará rea-

lizando la fiesta Night Mexicana 

(Noche Mexicana), hago una cordial 

invitación para la comunidad de su 

donación económica, para cubrir el 

gasto del DJ. El propósito de esta 

actividad es la construcción de los 

baños. 

The Night Mexicana party  

On November 8, the Night Mexicana 

party will be held. I cordially invite the 

community to make a financial dona-

tion to cover the DJ's expenses. The 

purpose of this activity is the construc-

tion of the bathrooms.   

Invitación a Grupo de Oración 

Se le hace una cordial invitación a la   
comunidad para que participen en el 

grupo de oración  

Todos los jueves a  las 7:00 pm . 

The community is cordially invited to 
participate in the prayer group Every 

Thursday at 7:00 pm. 

Intención vela del Santísimo 
 

La intención de la vela del Santísimo 
para esta semana del 5 al 11 de octubre 

es por: 
Las intenciones de la Familia 
Murillo Rendon y por Sra. Ma-

ría Gaytán. 

 

Venta de boletos Fiesta Mexicana 

Están a la venta los boletos de entrada a la fiesta 

Night Mexicana.  

El costo es de $35.00  

Cuento con su apoyo para que esta actividad sea un 

éxito. 
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